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See the notice on TED website

529819-2026 - Gara
Germania – Lavori di costruzione – Wuppertal (Erweiterung des Verwaltungsgebäudes) / 
Baufeinreinigung [132-2026]
OJ S 146/2026 31/07/2026
Bando di gara o di concessione – regime ordinario
Lavori

1. Committente

1.1.  Committente
Nome ufficiale: BG BAU — Berufsgenossenschaft der Bauwirtschaft
E-mail: vergabestelle@bgbau.de
Forma giuridica del committente: Organismo di diritto pubblico controllato da un'autorità 
governativa centrale
Attività dell'amministrazione aggiudicatrice: Protezione sociale

2. Procedura

2.1.  Procedura
Titolo: Wuppertal (Erweiterung des Verwaltungsgebäudes) / Baufeinreinigung [132-2026]
Descrizione: Der Standort Wuppertal wird weiter ausgebaut. Im Rahmen der Baumaßnahme 
wurde das Staffelgeschoss (ehem. 3. OG) zurückgebaut. Der verbleibende Baukörper wurde 
um zwei neue Geschosse (jetziges 3. und 4. OG) in Holzsystembauweise, teils auch in 
Ortbetonbauweise, aufgestockt. Diese Arbeiten nähern sich dem Abschluss. Die Bauleistung 
umfasst die Baufeinreinigung (Schluss- und Bauendreinigung).
Identificativo della procedura: a301c625-abf8-43f5-87db-a515b9dded3a
Tipo di procedura: Aperta
La procedura è accelerata: no

2.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Lavori
Classificazione principale (cpv): 45000000 Lavori di costruzione
Classificazione aggiuntiva (cpv): 90910000 Servizi di pulizia

2.1.2.  Luogo di esecuzione
Suddivisione del paese (NUTS): Wuppertal, Kreisfreie Stadt (DEA1A)
Paese: Germania

2.1.4.  Informazioni generali
Base giuridica: 
Direttiva 2014/24/UE
vob-a-eu - § 3 EU Nr. 1 VOB/A

2.1.6.  Motivi di esclusione
Fonti dei motivi di esclusione: Avviso
Partecipazione a un'organizzazione criminale: § 6e EU Abs. 1 Nr. 1 VOB/A
Riciclaggio di proventi di attività criminose o finanziamento del terrorismo: § 6e EU Abs. 1 Nr. 
2 und 3 VOB/A
Frode: § 6e EU Abs. 1 Nr. 4 und 5 VOB/A

https://ted.europa.eu/it/notice/-/detail/529819-2026
mailto:vergabestelle@bgbau.de
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Corruzione: § 6e EU Abs. 1 Nr. 6 bis 9 VOB/A
Lavoro minorile e altre forme di tratta di esseri umani: § 6e EU Abs. 1 Nr. 10 VOB/A
Violazione dell'obbligo di pagamento delle imposte: § 6e EU Abs. 6 Nr. 1 VOB/A — Diese 
Vorschrift betrifft auch Verstöße gegen Verpflichtungen zur Zahlung von Beiträgen zur 
Sozialversicherung.
Violazione di obblighi in materia di diritto ambientale: § 6e EU Abs. 6 Nr. 1 VOB/A — Diese 
Vorschrift betrifft auch Verstöße gegen sozialrechtliche und arbeitstrechtliche Verpflichtungen.
Insolvenza: § 6e EU Abs. 6 Nr. 2 VOB/A — Diese Vorschrift betrifft auch ein 
Insolvenzverfahren oder vergleichbares Verfahren, welches beantragt oder eröffnet wurde, 
auch wenn die Eröffnung eines solchen Verfahrens mangels Masse abgelehnt wurde oder 
sich das Unternehmen in Liquidation befindet oder seine Tätigkeit eingestellt hat.
Grave illecito professionale: § 6e EU Abs. 6 Nr. 3 VOB/A
Accordi con altri operatori economici intesi a falsare la concorrenza: § 6e EU Abs. 6 Nr. 4 VOB
/A
Conflitto di interessi legato alla partecipazione alla procedura di appalto: § 6e EU Abs. 6 Nr. 5 
VOB/A
Partecipazione diretta o indiretta alla preparazione della procedura di appalto: § 6e EU Abs. 6 
Nr. 6 VOB/A
Cessazione anticipata, risarcimento danni o altre sanzioni comparabili: § 6e EU Abs. 6 Nr. 7 
VOB/A
False dichiarazioni, omessa informazione, incapacità di fornire i documenti richiesti o 
acquisizione di informazioni confidenziali in merito alla procedura in questione: § 6e EU Abs. 6 
Nr. 8 und 9 VOB/A

5. Lotto

5.1.  Lotto: LOT-0001
Titolo: Baufeinreinigung (Schluss- und Bauendreinigung)
Descrizione: Zum Abschluss der Baumaßnahmen zur Erweiterung des Verwaltungsgebäudes 
ist die Baufreireinigung (Schluss- und Bauendereinigung) durchzuführen. Diese umfasst im 
Einzelnen: Für die Neubaugeschosse: Baustelleneinrichtung — Reinigung TGA-Leitungen im 
Deckenbereich — Bodenflächen — Innenwandflächen — Fenster/Fenstertüren — 
Treppenhaus-Umwehrungen — Personenaufzüge (Portale und Kabinen) — Alu-Glas-
Systemtrennwände — Heizkörper — Teeküchenzeilen — WC-Einrichtung samt Armaturen — 
Beleuchtung — Sonstige Elemente — Außenfassade — Sonstige Leistungen // Für die 
Bestandgeschosse: Bodenfläche der Mittelzone/notwendige Flure — Treppenhäuser — 
Treppenhaus-Umwehrungen — Alu-Glas-Fassade und Einzelfenster in Lochfassade — WC-
Bereiche — Innentüren — Sonstige Elemente — Sonstige Leistungen Ausführungszeitraum: 
48. bis 51. Kalenderwoche 2026 (Dies entspricht der Angabe unter Nr. 5.1.3. der 
Bekanntmachung)
Identificativo interno: LOT-0001 132-2026

5.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Lavori
Classificazione principale (cpv): 45000000 Lavori di costruzione
Classificazione aggiuntiva (cpv): 90910000 Servizi di pulizia

5.1.2.  Luogo di esecuzione
Indirizzo postale: Schwarzer Weg 3  
Località: Wuppertal
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Codice postale: 42117
Suddivisione del paese (NUTS): Wuppertal, Kreisfreie Stadt (DEA1A)
Paese: Germania

5.1.3.  Durata stimata
Data di inizio: 23/11/2026
Data di fine durata: 18/12/2026

5.1.6.  Informazioni generali
Partecipazione riservata: 
La partecipazione non è riservata.
Progetto di appalto non finanziato con fondi UE
L'appalto è soggetto all'accordo sugli appalti pubblici (AAP): sì
L'appalto si addice anche alle piccole e medie imprese (PMI): sì
Informazioni supplementari: #Besonders auch geeignet für:freelance#, #Besonders auch 
geeignet für:startup#, #Besonders auch geeignet für:other-sme#, #Besonders auch geeignet 
für:selbst#

5.1.7.  Appalto strategico
Obiettivo dell'appalto strategico: Nessun appalto strategico

5.1.9.  Criteri di selezione
Fonti dei criteri di selezione: Avviso
Criterio: Iscrizione in un registro professionale pertinente
Descrizione del criterio di selezione: § 6a EU Nr. 1 VOB/A — Eigenerklärung zum Eintrag in 
ein Berufsregister. Falls das Angebot des Bieters in die engere Wahl kommt, sind zur 
Bestätigung der Erklärung vorlegen: Gewerbeanmeldung, Handelsregisterauszug und 
Eintragung in der Handwerksrolle (Handwerkskarte) bzw. bei der Industrie- und 
Handelskammer.

Criterio: Fatturato annuo generale
Descrizione del criterio di selezione: § 6a EU Nr. 2 Buchstabe c) VOB/A — Erklärung über den 
Umsatz des Unternehmens in den letzten drei abgeschlossenen Geschäftsjahren, soweit er 
Bauleistungen und andere Leistungen betrifft, die mit der zu vergebenden Leistung 
vergleichbar sind unter Einschluss des Anteils bei gemeinsam mit anderen Unternehmen 
ausgeführten Leistungen.

Criterio: Referenze su lavori specifici
Descrizione del criterio di selezione: § 6a EU Nr. 3 Buchstabe a) VOB — Erklärung über die 
Ausführung von Leistungen in den letzten fünf abgeschlossenen Kalenderjahren, die mit der 
zu vergebenden Leistung vergleichbar sind, wobei für die wichtigsten Bauleistungen 
Bescheinigungen über die ordnungsgemäße Ausführung und das Ergebnis beizufügen sind. 
Falls das Angebot in die engere Wahl kommt, hat der Bieter auf Anforderung drei 
Referenznachweise mit mindestens folgenden Angaben vorzulegen: Ansprechpartner; Art der 
ausgeführten Leistung; Auftragssumme; Ausführungszeitraum; stichwortartige Benennung des 
mit eigenem Personal ausgeführten maßgeblichen Leistungsumfanges einschl. Angabe der 
ausgeführten Mengen; Zahl der hierfür durchschnittlich eingesetzten Arbeitnehmer; 
stichwortartige Beschreibung der besonderen technischen und gerätespezifischen 
Anforderungen bzw. (bei Komplettleistung) Kurzbeschreibung der Baumaßnahme 
einschließlich eventueller Besonderheiten der Ausführung; Angabe zur Art der Baumaßnahme 
(Neubau, Umbau, Denkmal); Angabe zur vertraglichen Bindung (Hauptauftragnehmer, ARGE-
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Partner, Nachunternehmer); ggf. Angabe der Gewerke, die mit eigenem Leitungspersonal 
koordiniert wurden; Bestätigung des Auftraggebers über die vertragsgemäße Ausführung der 
Leistung.

Criterio: Media annuale della forza lavoro
Descrizione del criterio di selezione: § 6a EU Nr. 3 Buchstabe g) VOB/A — Erklärung, dass 
dem Bieter die für die Ausführung der Leistungen erforderlichen Arbeitskräfte zur Verfügung 
stehen. Falls das Angebot in die engere Wahl kommt, hat der Bieter auf Anforderung die Zahl 
der in den letzten drei abgeschlossenen Kalenderjahren jahresdurchschnittlich beschäftigten 
Arbeitskräfte, gegliedert nach Lohngruppen mit gesondert ausgewiesenem technischem 
Leitungspersonal vorzulegen.

Criterio: Proporzione di subappalto
Descrizione del criterio di selezione: § 6a EU Nr. 3 Buchstabe i) VOB/A — Angabe, welche 
Teile des Auftrags der Unternehmer unter Umständen als Unteraufträge zu vergeben 
beabsichtigt.

Criterio: Assicurazione professionale di indennizzo del rischio
Descrizione del criterio di selezione: Eigenerklärung, dass im Zuschlagsfall für die Zeit der 
Ausführung der Baumaßnahme eine Haftpflichtversicherung mit einer Mindestdeckung von 
5.000.000 EUR für Personenschäden und 0,5 Millionen für sonstige Schäden (Sach- und 
Vermögensschäden) aufrechterhalten wird, deren Gesamtleistung pro Versicherungsjahr 
mindestens das Zweifache der vereinbarten Versicherungssumme beträgt.

Criterio: Altri requisiti economici o finanziari
Descrizione del criterio di selezione: Eigenerklärung zur Mitgliedschaft bei einer 
Berufsgenossenschaft. Falls das Angebot in die engere Wahl kommt, hat der Bieter eine 
qualifizierte Unbedenklichkeitsbescheinigung der Berufsgenossenschaft mit Angabe der 
Lohnsummen vorzulegen.

5.1.10.  Criteri di aggiudicazione
Criterio: 
Tipo: Prezzo
Nome: .
Descrizione: .
Categoria del criterio di aggiudicazione peso: Ponderazione (percentuale, esatta)
Criterio di aggiudicazione: numero: 100

5.1.11.  Documenti di gara
Lingue in cui i documenti di gara sono ufficialmente disponibili: tedesco
Termine per la richiesta di informazioni supplementari: 24/08/2026 23:59:00 (UTC+02:00) ora 
dell'Europa orientale, ora legale dell'Europa centrale
Indirizzo dei documenti di gara: https://www.subreport.de/E24859873

5.1.12.  Condizioni di appalto
Modalità di presentazione: 
Presentazione elettronica delle offerte: Obbligatoria
Indirizzo per la presentazione: https://www.subreport.de/E24859873
Lingue in cui possono essere presentate le offerte o le domande di partecipazione: tedesco
Catalogo elettronico: Non consentita
Varianti: Non consentita

https://www.subreport.de/E24859873
https://www.subreport.de/E24859873


529819-2026 Page 5/7

Gli offerenti possono presentare più di un'offerta: Non consentita
Termine per il ricevimento delle offerte: 31/08/2026 12:00:00 (UTC+02:00) ora dell'Europa 
orientale, ora legale dell'Europa centrale
Durata durante la quale l'offerta deve rimanere valida: 60 Giorni
Informazioni che possono essere integrate dopo la scadenza del termine di 
presentazione: 
A discrezione dell'acquirente, tutti i documenti mancanti relativi all'offerente possono essere 
presentati successivamente.
Informazioni supplementari: Präqualifizierte Unternehmen führen den Nachweis der Eignung 
für die zu vergebende Leistung durch den Eintrag in die Liste des Vereins für die 
Präqualifikation von Bauunternehmen e.V. (Präqualifikationsverzeichnis) und ggf. ergänzt 
durch geforderte auftragsspezifische Einzelnachweise. Bei Einsatz von anderen Unternehmen 
ist auf gesondertes Verlangen nachzuweisen, dass diese präqualifiziert sind oder die 
Voraussetzung für die Präqualifikation erfüllen, ggf. ergänzt durch geforderte 
auftragsspezifische Einzelnachweise. Nicht präqualifizierte Unternehmen haben als 
vorläufigen Nachweis der Eignung mit dem Angebot — entweder die ausgefüllte 
"Eigenerklärung zur Eignung", ggf. ergänzt durch geforderte auftragsspezifische 
Einzelnachweise — oder eine Einheitliche Europäische Eigenerklärung (EEE) vorzulegen. Bei 
Einsatz von anderen Unternehmen (Nachunternehmen) sind auf gesondertes Verlangen die 
Eigenerklärungen auch für diese abzugeben, ggf. ergänzt durch geforderte 
auftragsspezifische Einzelnachweise. Sind die Nachunternehmen präqualifiziert, reicht die 
Angabe der Nummer, unter der diese in der Liste des Vereins für die Präqualifikation von 
Bauunternehmen e.V. (Präqualifikationsverzeichnis) geführt werden ggf. ergänzt durch 
geforderte auftragsspezifische Einzelnachweise. Gelangt das Angebot in die engere Wahl, 
sind die Eigenerklärungen (auch die der benannten Nachunternehmen) auf gesondertes 
Verlangen durch Vorlage der in der "Eigenerklärung zur Eignung" bzw. in der EEE genannten 
Bescheinigungen zuständiger Stellen zu bestätigen. Bescheinigungen, die nicht in deutscher 
Sprache abgefasst sind, ist eine Übersetzung in die deutsche Sprache beizufügen. Das 
Formblatt "Eigenerklärung zur Eignung" (VHB 124) ist Bestandteil der Vergabeunterlagen.
Informazioni sull'apertura pubblica delle offerte: 
Data di apertura: 31/08/2026 12:00:00 (UTC+02:00) ora dell'Europa orientale, ora legale 
dell'Europa centrale
Condizioni contrattuali: 
L'esecuzione dell'appalto deve avvenire nel contesto di programmi di lavoro protetti: No
Fatturazione elettronica: Consentita
Si farà ricorso all'ordinazione elettronica: sì
Sarà utilizzato il pagamento elettronico: sì

5.1.15.  Tecniche
Accordo quadro: 
Nessun accordo quadro
Informazioni sul sistema dinamico di acquisizione: 
Nessun sistema dinamico di acquisizione

5.1.16.  Ulteriori informazioni, mediazione e ricorsi
Organizzazione competente per i ricorsi: Bundeskartellamt — Vergabekammern des Bundes
Informazioni sui termini per il riesame: Hierzu ist § 160 Gesetz gegen 
Wettbewerbsbeschränkungen (GWB) zu beachten: (1) Die Vergabekammer leitet ein 
Nachprüfungsverfahren nur auf Antrag ein. (2) Antragsbefugt ist jedes Unternehmen, das ein 
Interesse an dem öffentlichen Auftrag oder der Konzession hat und eine Verletzung in seinen 
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Rechten nach § 97 Absatz 6 durch Nichtbeachtung von Vergabevorschriften geltend macht. 
Ein Unternehmen ist nicht antragsbefugt, soweit es sich auf die Unwirksamkeit einer 
Rechtsverordnung nach § 5 des Bundestariftreuegesetzes beruft, wenn die Unwirksamkeit 
dieser Rechtsverordnung nicht durch rechtskräftigen Beschluss nach § 98 Absatz 4 Satz 1 des 
Arbeitsgerichtsgesetzes festgestellt ist. Das Unternehmen hat darzulegen, dass ihm durch die 
behauptete Verletzung der Vergabevorschriften ein Schaden entstanden ist oder zu entstehen 
droht. (3) Der Antrag ist unzulässig, soweit 1. der Antragsteller den geltend gemachten 
Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und 
gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von zehn Kalendertagen gerügt hat; 
der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt, 2. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur 
Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden, 4. mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, 
einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind, 5. ein offensichtlicher Missbrauch des 
Antrags- oder Beschwerderechts gemäß § 180 Absatz 2 vorliegt. Satz 1 gilt nicht bei einem 
Antrag auf Feststellung der Unwirksamkeit des Vertrags nach § 135 Absatz 1 Nummer 2. § 
134 Absatz 1 Satz 2 bleibt unberührt.
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulla procedura di appalto
: BG BAU — Berufsgenossenschaft der Bauwirtschaft
Organizzazione alla quale rivolgersi per l'accesso offline ai documenti di gara: BG BAU — 
Berufsgenossenschaft der Bauwirtschaft
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulle procedure di ricorso: 
BG BAU — Berufsgenossenschaft der Bauwirtschaft
Organizzazione che riceve le domande di partecipazione: BG BAU — Berufsgenossenschaft 
der Bauwirtschaft
Organizzazione che tratta le offerte: BG BAU — Berufsgenossenschaft der Bauwirtschaft

8. Organizzazioni

8.1.  ORG-0001
Nome ufficiale: BG BAU — Berufsgenossenschaft der Bauwirtschaft
Numero di registrazione: 993-8001610400-54
Indirizzo postale: Bundesallee 210
Località: Berlin
Codice postale: 10719
Suddivisione del paese (NUTS): Berlin (DE300)
Paese: Germania
E-mail: vergabestelle@bgbau.de
Telefono: +49 30 85781-548
Fax: +49 800 668668837010
Indirizzo internet: https://www.bgbau.de
Ruoli di questa organizzazione: 
Committente
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulla procedura di appalto
Organizzazione alla quale rivolgersi per l'accesso offline ai documenti di gara
Organizzazione che riceve le domande di partecipazione
Organizzazione che tratta le offerte

mailto:vergabestelle@bgbau.de
https://www.bgbau.de
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Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulle procedure di ricorso

8.1.  ORG-0002
Nome ufficiale: Bundeskartellamt — Vergabekammern des Bundes
Numero di registrazione: 991-02380-92
Indirizzo postale: Kaiser-Friedrich-Str. 16
Località: Bonn
Codice postale: 53113
Suddivisione del paese (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Paese: Germania
E-mail: vk@bundeskartellamt.bund.de
Telefono: +49 228 9499-0
Fax: +49 228 9499-163
Indirizzo internet: https://www.bundeskartellamt.bund.de
Ruoli di questa organizzazione: 
Organizzazione competente per i ricorsi

8.1.  ORG-0003
Nome ufficiale: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Numero di registrazione: 0204:994-DOEVD-83
Località: Bonn
Codice postale: 53119
Suddivisione del paese (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Paese: Germania
E-mail: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefono: +49228996100
Ruoli di questa organizzazione: 
TED eSender

Informazioni sull'avviso

Identificativo/versione dell'avviso: 5a66bffa-d517-492b-b69f-c5687a16b3b2  -  01
Tipo di formulario: Gara
Tipo di avviso: Bando di gara o di concessione – regime ordinario
Sottotipo di avviso: 16
Data di trasmissione dell'avviso: 29/07/2026 09:08:31 (UTC+02:00) ora dell'Europa orientale, 
ora legale dell'Europa centrale
Lingue in cui il presente avviso è ufficialmente disponibile: tedesco
Numero di pubblicazione dell'avviso: 529819-2026
Numero dell'edizione della GU S: 146/2026
Data di pubblicazione: 31/07/2026

mailto:vk@bundeskartellamt.bund.de
https://www.bundeskartellamt.bund.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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